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lowiecz palatino et capitaneo Cracoviensi ac regni nostri cancellario, Nicolai Firlei de Dambrouicza 
Sandomiriensi, Ioanne Zaramba de Calinowa Calissiensi, Iaroslao de Lasko Siradiensi, Ioanne Iaranth 
de Brudzow Lanciciensi, Otta de Chodecz Russiae, Martino de Camienecz Podoliae, Andrea de 
Thanczin Lublinensi, Nicolao de Pilcza Belzensi, Andrea de Nisczicze Plocensi, Andrea de Szelazna 
Rawensi, palatinis, Nicolao de Schidlowiecz Sandomiriensi et regni nostri thesaurario, Nicolao Jordan 
de Zakliczin Woiniciensi, Vincentio Swidwa de Schamothuli Gneznensi, Georgio Crupski de Orchow 
Leopoliensi, Ioanne Bochothniczki de Olieschnicza Wisliciensi, Ioanne de Oporow Brestensi, Adam de 
Drzeuicza Radomiensi, Andrea Czurilo de Stoianicze Premisliensi, Clemente de Camienecz Sanocensi, 
Stanislao Mielieczki Zauichostensi, Victorino de Sienno Malogostensi, Stanislao de Sprowa 
Szarnoviensi, Nicolao Missopad Czechoviensi, castellanis, Stanislao de Chodecz marschalco regni 
nostri et capitaneo Leopoliensi, Ioanne Liatalski Gnesnensis, Cracoviensis et Lanciciensis ecclesiarum 
praeposito, Stanislao Goreczki custode Plocensi, Gneznensi et Posnaniensi, Andrea Crziczki praeposito 
sancti Michaëlis, Plocensi, scholastico Posnaniensi, Stanislao Tharlo archidiacono Lublinensi, 
canonicis Cracoviensibus, Stanislao Chroberski vexillifero, incisore et pincerna, Silvestro Oszarowski 
succamerario et Zauichostensi, Nicolao Thomiczki Costensi capitaneis et magistro stabuli curiae 
nostrae, ceteris dignitariis, officialibus et aulicis nostris, testibus circa praemissa fidedignis, sincere 
nobis et fidelibus dilectis. 

Datum per manus praefati reverendi in Christo patris domini episcopi Premisliensis et regni nostri 
vicecancellarii, sincere nobis dilecti-l. m-Relatio praefati reverendi in Christo patris domini Petri 
episcopi Premisliensis et regni Poloniae vicecancellarii-m. Petrus episcopus et vicecancellarius 
subscripsitn. 

II. CONSTITUTIO, UT COLONI IN TERRA VIELUNENSI 
LABORENT IN QUALIBET SEPTIMANA PER UNUM DIEM 

DOMINIS SUIS 

Generosis Georgio, Stanislao, Nicolao et Martino Ostrorog de Lwówek, capitaneis 
Ostrzeschoviensibus, fidelibus dilectis, in absentia eorum vicecapitaneo, gratiam regiam. Generosi, 
fideles dilecti. 

Ad postulationem nobilium terrae Vielunensis instituimus in praesenti Cracoviensi generali 
conventu de communi consiliariorum nostrorum consensu, quod omnes coloni omnium et singularum 
villarum, tam nostrarum quam nobilium, in ipsa terra Vielunensi consistentium, qui antehac ex 
privilegio vel consuetudine aut ex quacunque immunitate ad obeundos aliquos labores non erant 
obligati, debeant et teneantur nunc et in posteruma perpetuis temporibus per unum diem in qualibet 
septimana dominis suis laborare; et alii, labores obire soliti, in pristina sua consuetudine conservari. 
Proinde mandamus vobis, ut eandem institutionem per publicas proclamationes in foris publicis 
civitatum et oppidorum capitaneatus vestri et circa ecclesias diebus festis publicari faciatis atque ad 
notitiam universorum et singulorum colonorum, tam nostrorum, quam nobilium, deduci pro debito 
officii vestri et gratia nostra. 

Datum Cracoviae, feria quarta proxima post dominicam Reminiscere [3 III] anno Domini 1518, 
regni nostri duodecimo. Ad mandatum Regiae Maiestatis proprium. 

 
l-l Cały ustęp opuszczony w MK2.  
m-m Zdanie to w MK2 skrócono do: Relatio etc.  
n W O. jest to podpis własnoręczny. W MK2 podpisu brak. 
 

a W MK2 błędnie: in antea. 
 


